


     

 

 

 

 

 

 

 
 

      GRADSKO VIJEĆE 

KLASA:  024-03/24-01/7 

URBROJ:2186-1-05-01/2-24-2 

Varaždin, 22. studenog 2024. godine       PRIJEDLOG  

 

 

Na temelju članka 48. stavka 3. Zakona o lokalnoj i područnoj regionalnoj samoupravi 

("Narodne novine" br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 

123/17, 98/19 i 144/20), članka 45. Statuta Grada Varaždina („Službeni vjesnik Grada Varaždina“ broj 

3/18, 2/20, 2/21, 4/21 - pročišćeni tekst, 13/22 i 10/23) Gradsko vijeće Grada Varaždina, na ___. sjednici 

održanoj dana ____ 2024. godine, donosi 

 

 

Odluku o davanju suglasnosti gradonačelniku na sklapanje  

Sporazuma o partnerstvu u provedbi projekta  

Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji („Projekt“) 

 

Članak 1. 

Gradsko vijeće ovlašćuje gradonačelnika Grada Varaždina da sklopi Sporazum o partnerstvu u 

provedbi projekta Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji (u daljnjem tekstu: 

Sporazum), koji se nalazi u privitku, ali nije predmet objave, sa SVEUČILIŠTEM U ZAGREBU, 

FAKULTETOM ORGANIZACIJE I INFORMATIKE, Pavlinska ulica 2, 42 000 Varaždin, OIB: 

02024882310 (Prijaviteljem/Korisnikom) te ostalim Partnerima kako slijedi: Gradom Novim Marofom, 

Trg hrvatske državnosti 1, 42220 Novi Marof, OIB: 71070402969 (Partner 2), Gradom  Ludbregom, 

Trg Svetog Trojstva 14, 42230 Ludbreg, OIB: 84947290034 (Partner 3), Općinom Sveti Ilija, Trg Josipa 

Godrijana 2, 42214 Sveti Ilija, OIB: 10443118219 (Partner 4), Općinom Gornji Kneginec, Školska ulica 

1, 42204 Turčin, OIB: 60823665184 (Partner 5) i Općinom Vidovec, Trg svetog Vida 9, 42205 Vidovec, 

OIB: 73261610446 (Partner 6).  

 

Ovlast iz prethodnog stavka ovog članka odnosi se ne samo i isključivo na sklapanje Sporazuma 

u tekstu priloženom uz ovu Odluku, već i na sklapanje Sporazuma u sadržaju koji bi naknadno bio 

prilagođen uvjetima konkretnog Poziva radi podnošenja prijave na Projekt i/ili izmijenjen i dopunjen u 

dogovoru s Partnerima iz st. 1. ovog članka, pod pretpostavkom da takve izmjene i/ili dopune Sporazuma 

nisu materijalne i da u bitnome ne utječu na niti mijenjaju prava i obveze koje iz priloženog Sporazuma 

proizlaze za Grad Varaždin.  

 

Članak 2. 

Gradsko vijeće suglasno je i ovlašćuje gradonačelnika da za potrebe osiguranja izvršenja 

obaveza iz Sporazuma preuzme obvezu podmirenja 67% svih prihvatljivih troškova koji se ne 

https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-1
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/vjerodostojno-tumacenje-clanka-31-stavka-1-clanka-46-stavka-1-i-2-clanka-53-stavka-4-i-clanka-90-stavka-1-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-narodne-novine-br-33-01
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-1
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-2
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjeni-zakona-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucjoj-regionalnoj-samoupravi-narodne-novine-br-125-08
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjeni-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samooupravi
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-3
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-4
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-5
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financiraju bespovratnim sredstvima, kao i svih neprihvatljivih troškova u vezi Projekta, a koji su 

povezani s troškovima izgradnje i opremanja Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj 

industriji u Varaždinu, kao i upravljanja Projektom, a maksimalno do iznosa predviđenog u Proračunu 

Grada Varaždina za 2025. godinu s projekcijama za 2026. i 2027. godinu. 

 

Grad Varaždin ne sudjeluje u troškovima uspostave i opremanja 5 (pet) lokalnih točaka razvoja 

na području ostalih Partnera.  

 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana stupanja na snagu Proračuna Grada Varaždina 

za 2025. godinu s projekcijama za 2026. i 2027. godinu i objavit će se  u „Službenom vjesniku Grada 

Varaždina“.  

 

 

 

 

 

 

 

 

DOSTAVITI: 

1. Sveučilište u Zagrebu, Fakultet organizaciju i 

informatike, Pavlinska ulica 2, 42000 Varaždin, 

2. Grad Novi Marof, Trg hrvatske državnosti 1, 42220 

Novi Marof,  

3. Grad  Ludbreg, Trg Svetog Trojstva 14, 42230 Ludbreg,  

4. Općina  Sveti Ilija, Trg Josipa Godrijana 2, 42214 Sveti 

Ilija,  

5. Općina Gornji Kneginec, Školska ulica 1, 42204 Turčin,  

6. Općina Vidovec, Trg svetog Vida 9, 42205 Vidovec,  

7. Gradonačelnik Grada Varaždina, dr.sc. Neven Bosilj, 

8. Upravni odjel za gradnju i komunalno gospodarstvo 

Grada Varaždina, 

9. Upravni odjel za financije, proračun i javnu nabavu 

Grada Varaždina, 

10. „Službeni vjesnik Grada Varaždina“, 

11. Pismohrana. 

 

PREDSJEDNIK 

GRADSKOG VIJEĆA 

 

Lovro Lukavečki. mag.pol. 
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OBRAZLOŽENJE 

 uz Prijedlog odluke o davanju suglasnosti gradonačelniku na sklapanje Sporazuma o partnerstvu u 

provedbi projekta Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji („Projekt“) 

 

I. PRAVNI TEMELJ ZA DONOŠENJE ODLUKE   

 

Osnova za donošenje ove Odluke sadržana je u odredbi članka 48. stavka 3. Zakona o lokalnoj i 

područnoj regionalnoj samoupravi ("Narodne novine" br. ("Narodne novine" br. 33/01, 60/01, 129/05, 

109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20), koji glasi: „O stjecanju 

i otuđivanju nekretnina i pokretnina te drugom raspolaganju imovinom većom od vrijednosti utvrđenih 

stavkom 2. ovoga članka odlučuje predstavničko tijelo jedinice lokalne, odnosno područne (regionalne) 

samouprave“, dok prethodni stavak glasi: „U slučaju iz stavka 1. točke 5. ovoga članka općinski 

načelnik, gradonačelnik, odnosno župan može odlučivati o visini pojedinačne vrijednosti do najviše 

0,5% iznosa prihoda bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se odlučuje o 

stjecanju i otuđivanju pokretnina i nekretnina, odnosno drugom raspolaganju imovinom. Ako je taj iznos 

veći od 1.000.000,00 kuna, općinski načelnik, gradonačelnik odnosno župan može odlučivati najviše do 

1.000.000,00 kuna, a ako je taj iznos manji od 70.000,00 kuna, tada može odlučivati najviše do 

70.000,00 kuna. Stjecanje i otuđivanje nekretnina i pokretnina te drugo raspolaganje imovinom mora 

biti planirano u proračunu jedinice i provedeno u skladu sa zakonom.“  

Člankom 45. Statuta Grada Varaždina propisuje se djelokrug rada Gradskog vijeća. 

 

 

II. OCJENA STANJA, OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI I SVRHA 

KOJA SE ŽELI POSTIĆI DONOŠENJEM ODLUKE  

 

Grad Varaždin je donio Odluku o osnivanju prava građenja u korist SVEUČILIŠTA U ZAGREBU, 

FAKULTETA ORGANIZACIJE I INFORMATIKE od 17. srpnja 2020. godine („Službeni vjesnik 

Grada Varaždina“ br. 7/2020) i Odluku o izmjeni i dopuni Odluke o osnivanju prava građenja u korist 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU, FAKULTETA ORGANIZACIJE I INFORMATIKE od 30. studenog 

2022. godine („Službeni vjesnik Grada Varaždina“ br. 13/2022), kao i Odluku o proširenju prava 

građenja osnovanog u korist SVEUČILIŠTA U ZAGREBU, FAKULTETA ORGANIZACIJE I 

INFORMATIKE radi izgradnje Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj industriji („Službeni 

vjesnik Grada Varaždina“ broj 8/23) s namjerom Grada Varaždina da putem Integriranih Teritorijalnih 

Ulaganja (tzv. ITU – mehanizam), kroz specifični cilj 1.3 Integriranog teritorijalnog programa za 

financijsko razdoblje 2021. - 2027. (dalje: ITP), na nekretnini na kojoj se nalazi Vila Oršić, kao i na 

dvije susjedne katastarske čestice realizira projekt izgradnje i opremanja „Regionalnog centra za 

predinkubaciju u pametnoj industriji“. 

 

Potpisivanje Sporazuma o partnerstvu u provedbi projekta Regionalni centar za predinkubaciju u 

pametnoj industriji je slijedeći korak u realizaciji tog Projekta, a istim se reguliraju prava i obveze Grada 

Varaždina, kao i ostalih Partnera, u slučaju da SVEUČILIŠTE U ZAGREBU, FAKULTET  

ORGANIZACIJE I  INFORMATIKE, kao Prijavitelj/Korisnik, uspije s prijavom na Poziv čije se 

objavljivanje očekuje tijekom prosinca 2024. godine.  

 

Radi se o Projektu čija se vrijednost procjenjuje na više od 6 milijuna EUR-a od čega bi putem 

bespovratnih sredstava, ovisno o uvjetima Poziva, moglo biti sufinancirano čak do 85%, odnosno više 

od 5,2 milijuna EUR. Ostatak sredstava (izuzev opremanja tzv. Lokalnih točaka razvoja („LTR“) koji 

predstavljaju obvezu svakog od preostalih partnera, dakle, preostali iznos koji bi se odnosio na izgradnju 

https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-1
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/vjerodostojno-tumacenje-clanka-31-stavka-1-clanka-46-stavka-1-i-2-clanka-53-stavka-4-i-clanka-90-stavka-1-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-narodne-novine-br-33-01
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-1
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-2
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjeni-zakona-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucjoj-regionalnoj-samoupravi-narodne-novine-br-125-08
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjeni-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samooupravi
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-3
https://www.iusinfo.hr/zakonodavstvo/zakon-o-izmjenama-i-dopunama-zakona-o-lokalnoj-i-podrucnoj-regionalnoj-samoupravi-4


-          - 4 

i opremanje Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj industriji koji bi se nalazio u Varaždinu, 

kao i upravljanje tim centrom i njegovo funkcioniranje, snosili bi Grad Varaždin Grad Varaždin i 

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU, FAKULTET  ORGANIZACIJE I  INFORMATIKE u omjeru 67% : 

33%. U slučaju da se po objavi Poziva ispostavi da je omjer sufinanciranja ovog Projekta bespovratnim 

sredstvima manji od onog očekivanog, tj. da Grad Varaždin i SVEUČILIŠTE U ZAGREBU, 

FAKULTET  ORGANIZACIJE I  INFORMATIKE nisu u mogućnosti operativno i/ili financijski 

realizirati ovaj Projekt, Sporazumom je predviđena mogućnost da isti od ovog Projekta sporazumno 

odustanu i s nadležnim tijelima ne potpišu Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, bez  ikakvih štetnih 

posljedica.  

 

Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji trebao bi služiti kao platforma za 

okupljanje studenta, poduzetnika, znanstvenika, lokalne uprave i zainteresirane javnosti za 

poduzetništvo u pametnoj industriji, s ciljem a) stjecanja vještina i kompetencija u području pametne 

industrije, poduzetništva, inovacija, kao i primjene pametnih tehnologija; b) prepoznavanja i poticanja 

tehnološko-inovativnih ideja; c) razvoja i provođenja programa edukacije; d) razvoja i provođenja 

programa mentoriranja; e) selekcije tehnološko-inovativnih ideja i f) potpore u razvoju tehnološko-

inovativnih ideja te bi, zajedno s postojećim inkubacijskim i istraživačkim centrima, na jednom mjestu 

trebao objediniti sve subjekte koji će institucionalno ojačati aktivnosti ranog prepoznavanja inovativnih 

poduzetničkih ideja, razvoja digitalnih i poduzetničkih znanja i pametnih tehnologija te dati potporu 

njihovom razvoju i komercijalizaciji. Planirano je da Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj 

industriji koji bi se u sklopu Projekta imao izgraditi u Varaždinu bude opremljen najsuvremenijom 

tehnologijom i opremom kakvom zapravo ne raspolaže nijedan centar sličnog ili istog karaktera u 

Republici Hrvatskoj (i šire) te da u njemu rade i podučavaju (mentoriraju) najeminentniji stručnjaci i 

eksperti iz IT-a i srodnih područja.  

 

Bitno je istaknuti kako ovim Sporazumom i realizacijom Projekta, Grad Varaždin poduzima daljnje 

korake na socijalnoj transformaciji, odnosno sinergiji svih sudionika razvoja gospodarstva, a u kojoj i 

jedinice lokalne samouprave imaju važnu ulogu.  

 

Time bi Grad Varaždin učinio dodatni korak u cilju pozicioniranja istog kao tehnološki 

orijentiranog te spremnog za odgovaranje na vanjske podražaje i potrebe tržišta.    

 

III. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ODLUKE TE NAČIN 

KAKO ĆE SE OSIGURATI   

 

Za provođenje ove Odluke sredstva su osigurana u Proračunu Grada Varaždina za 2025. godinu s 

projekcijama za 2026. i 2027. godinu. 

 

IV. OBRAZLOŽENJE ODREDBI PRIJEDLOGA ODLUKE 

 

Uz članak 1.  

Ovim člankom Gradsko vijeće ovlašćuje gradonačelnika Grada Varaždina da sklopi Sporazum o 

partnerstvu u provedbi projekta Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji, tekst kojeg 

prileži ovoj Odluci. Jednako tako, ovlašćuje se gradonačelnik da u ime Grada Varaždina sklopi i 

Sporazum u tekstu i sadržaju koji bi naknadno eventualno bio izmijenjeni u odnosu na onaj koji se 

prihvaća od strane Gradskog vijeća, ako te izmjene ne bi bile materijalne / suštinske naravi i utjecale na 

prava i obveze Grada Varaždina.  
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Članak 2.  

Ovim člankom Gradsko vijeće daje svoju suglasnost i ovlašćuje gradonačelnika da za potrebe osiguranja 

izvršenja obaveza iz Sporazuma preuzme obvezu podmirenja 67% svih prihvatljivih troškova koji se ne 

financiraju bespovratnim sredstvima, kao i svih neprihvatljivih troškova u vezi Projekta,  a koji su 

povezani s troškovima izgradnje i opremanja  Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj 

industriji u Varaždinu, kao i upravljanja Projektom, a maksimalno do iznosa predviđenog u Proračunu 

Grada Varaždina za 2025. godinu s projekcijama za 2026. i 2027. godinu. 

 

Članak 3. 

Reguliran je način stupanja na snagu odredbi ove Odluke.  

 

 

GRADONAČELNIK 

 

dr.sc. Neven Bosilj 



   
 
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU FAKULTET ORGANIZACIJE I INFORMATIKE, Pavlinska ulica 2, 42000 
Varaždin, OIB: 02024882310, koje zastupa dekanica dr. sc. Marina Klačmer Čalopa (dalje u tekstu: 
„Prijavitelj/Korisnik“) 
i 
GRAD VARAŽDIN, Trg kralja Tomislava 1, 42000 Varaždin, OIB: 13269011531, koji zastupa 
gradonačelnik dr. sc. Neven Bosilj (dalje u tekstu: „GRAD VARAŽDIN“ ili „Partner 1“) 
i 
GRAD NOVI MAROF, Trg hrvatske državnosti 1, 42220 Novi Marof, OIB: 71070402969, koji zastupa 
gradonačelnik Siniša Jenkač (dalje u tekstu: „GRAD NOVI MAROF“ ili „Partner 2“) 
i 
GRAD LUDBREG, Trg Svetog Trojstva 14, 42230 Ludbreg, OIB: 84947290034, koji zastupa 
gradonačelnik Dubravko Bilić (dalje u tekstu: „GRAD LUDBREG“ ili „Partner 3“) 
i 
OPĆINA SVETI ILIJA, Trg Josipa Godrijana 2, 42214 Sveti Ilija, OIB: 10443118219, koju zastupa načelnik 
Marin Bosilj (dalje u tekstu: „OPĆINA SVETI ILIJA“ ili „Partner 4“)  
i 
OPĆINA GORNJI KNEGINEC, Školska ulica 1, 42204 Turčin, OIB: 60823665184, koju zastupa načelnik 
Goran Kaniški (dalje u tekstu: „OPĆINA GORNJI KNEGINEC“ ili „Partner 5“)  
i 
OPĆINA VIDOVEC, Trg svetog Vida 9, 42205 Vidovec, OIB: 73261610446, koju zastupa načelnik Bruno 
Hranić (dalje u tekstu: „OPĆINA VIDOVEC“ ili „Partner 6“) 
 
(Partner 1, Partner 2, Partner 3, Partner 4, Partner 5 i Partner 6 dalje zajedno u tekstu: „Partneri“) 
 
(Prijavitelj/Korisnik i Partneri dalje zajedno u tekstu: „Sporazumne strane“ „Strane“ ili „Stranke“)  
 
sklapaju sljedeći: 
 

Sporazum o partnerstvu  
u provedbi projekta  

Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji  
 

UVODNE ODREDBE 
 

Članak 1. 
(1) Stranke Sporazuma uvodno utvrđuju da će se dostavom projektnog prijedloga kandidirati za 

provedbu projekta „Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji“ čiji cilj je izgradnja i 
opremanje Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj industriji u Varaždinu, uspostava i 
opremanje 5 (pet) lokalnih točaka razvoja („LTR“) na području Novog Marofa, Ludbrega, Svetog Ilije, 
Gornjeg Kneginca i Vidovca, izrada programa za edukaciju i mentoriranje te upravljanje projektom 
(dalje u tekstu: „Projekt“). Projekt se ima realizirati u okviru Integriranog teritorijalnog programa 
2021. – 2027., Prioritet 1. Industrijska tranzicija hrvatskih regija, Specifičnog cilja SC 1.iii. Jačanje 
održivog rasta i konkurentnosti MSP-ova i otvaranje radnih mjesta u njima, među ostalim i kroz 



produktivna ulaganja, u sklopu postupka izravne dodjele sredstava „Regionalni centar za 
predinkubaciju u pametnoj industriji“ financiranog iz Europskog fonda za regionalni razvoj, u kojem 
postupku Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije nastupa u ulozi Upravljačkog 
tijela (UT), GRAD VARAŽDIN u ulozi Posredničkog tijela za odabir operacija (PTOO), a Središnja 
agencija za financiranje i ugovaranje (SAFU) u ulozi Posredničkog tijela za provedbu operacija (PTPO) 
(dalje u tekstu: „Poziv“). Stranke Sporazuma su suglasne da će SVEUČILIŠTE U ZAGREBU 
FAKULTET ORGANIZACIJE I INFORMATIKE nastupati kao Prijavitelj na Poziv, a u slučaju odobrenja 
dodjele sredstava, i kao Korisnik u ime cijelog Partnerstva te u ime Partnerstva preuzeti odgovornosti 
prema nadležnim tijelima, dok svaki od Partnera odgovora Prijavitelju/Korisniku i drugim Partnerima 
za uredno izvršenje onih obveza koje je preuzeo sukladno ovom Sporazumu, kao i za pravodobnu 
dostavu i osiguranje svih potrebnih informacija i resursa kako bi Prijavitelj/Korisnik uredno izvršio 
svoje obveze prema nadležnim tijelima. 
 

(2) Stranke Sporazuma su prilikom sklapanja ovog Sporazuma razumjele da će se u slučaju odobrenja 
dodjele sredstava Projekt provoditi u skladu s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava 
sklopljenog između nadležnih tijela i Prijavitelja/Korisnika, dok će odredbe ovog Sporazuma biti 
primjenjive isključivo ukoliko nisu u suprotnosti s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih 
sredstava. 
 

PREDMET SPORAZUMA 
 

Članak 2. 
(1) Predmet ovog Sporazuma je Partnerstvo između SVEUČILIŠTA U ZAGREBU FAKULTETA 

ORGANIZACIJE I INFORMATIKE, kao Prijavitelja/Korisnika i Partnera, i to: GRADA VARAŽDINA, kao 
Partnera 1, GRADA NOVOG MAROFA, kao Partnera 2, GRADA LUDBREGA, kao Partnera 3, OPĆINE 
SVETI ILIJA, kao Partnera 4, OPĆINE GORNJI KNEGINEC, kao Partnera 5 i OPĆINE VIDOVEC, kao 
Partnera 6, u okviru Projekta „Regionalni centar za predinkubaciju u pametnoj industriji“.  
 

(2) U sklopu Projekta, Prijavitelj/Korisnik se uz savjetodavnu, financijsku, stručnu i administrativnu 
podršku Partnera obvezuje na provedbu sljedećih aktivnosti: 

a) pripremne aktivnosti i izradu projektno – tehničke dokumentacije za prijavu Projekta na Poziv 
što, između ostalog, uključuje: (i) izradu studije izvodljivosti s CBA analizom; (ii) suradnju s 
Partnerom 1 u izradi idejnog, glavnog i izvedbenog projekta; (iii) izradu projekta opreme i (iv) 
izradu projekta mrežne opreme; 

b) podnošenje projektne prijave na Poziv, sa svom pripadajućom dokumentacijom; 
c) izgradnju Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj industriji u Varaždinu (dalje u 

tekstu: „Centar“), što uključuje, ali se ne ograničava na provođenje odgovarajućih 
postupaka javne nabave u svrhu odabira projektanta; izvođača radova; stručnog i 
projektantskog nadzora, kao i odabira drugih stručnjaka eventualno angažiranih na izgradnji 
Centra te sklapanje ugovora s navedenim osobama; 

d) nabavu i opremanje Centra laboratorijskom opremom i namještajem te u tu svrhu 
provođenje odgovarajućih postupaka javne nabave radi odabira dobavljača; 

e) osigurati da Centar bude doveden do pune funkcionalnosti prije završetka provedbe 
Projekta; 



f) izradu programa za edukaciju i mentoriranje koje će se odvijati u sklopu Centra i lokalnim 
točkama razvoja (dalje u tekstu pojedinačno: „LTR“ ili zajednički „LTR-ovi“); 

g) upravljanje Projektom što, između ostalog, podrazumijeva odabir i imenovanje članova 
Koordinacijskog projektnog tima; raspodjelu odgovornosti i zaduženja te provođenja 
Projekta u skladu s Projektnim prijedlogom i Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava; 

h) provođenje aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta što, između ostalog, podrazumijeva 
izradu plana promotivnih aktivnosti; dizajn promotivnih materijala; izradu promotivnih 
materijala; organiziranje virtualnih događanja, webinara i Q&A sesija; izradu promo sadržaja 
za promociju na digitalnim platformama, društvenim mrežama i klasičnim medijima; izradu 
web stranice projekta te ostale promotivne aktivnosti; 

i) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u omjeru kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4) toč. a)  i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma; 

j) osigurati potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse u skladu s odredbama ovog 
Sporazuma i postupati u skladu sa zahtjevima i pravilima trajnosti Projekta definiranima u 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

k) provedbu drugih radnji i zadaća navedenih u ovom Sporazumu. 
 

(3) U sklopu Projekta, GRAD VARAŽDIN, kao Partner 1, obvezuje se na provedbu sljedećih aktivnosti: 
a) pružanje savjetodavne, stručne, financijske i administrativne podrške Prijavitelju/Korisniku 

u provođenju aktivnosti navedenih u stavku (2) ovog članka sukladno odredbama ovog 
Sporazuma i/ili molbi, pozivu i/ili zahtjevu Prijavitelja/Korisnika koju/koji Grad Varaždin 
ocijeni opravdanim ili svrsishodnim za realizaciju Projekta; 

b) provođenje postupka javne nabave za izradu idejnog, glavnog i izvedbenog projekta; 
c) sudjelovati u upravljanju Projektom te provođenju aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta, 

na način i u mjeri u kojoj je to uređeno ovim Sporazumom, odnosno na način i u mjeri u kojoj 
bi to Prijavitelj/Korisnik predložio/zatražio od Partnera 1, a Partner 1 procijenio opravdanim 
ili svrsishodnim za realizaciju Projekta;  

d) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u omjeru kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4.) toč. a) i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma;  

e) osigurati potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse potrebne Prijavitelju/Korisniku 
kako bi pravodobno proveo projektne aktivnosti postupati u skladu s opravdanim zahtjevima 
Prijavitelja/Korisnika i pravilima trajnosti Projekta definiranima u Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

f) provedbu drugih radnji i zadaća sukladno odredbama ovog Sporazuma i potrebama 
Prijavitelja/Korisnika. 

 
(4) U sklopu Projekta, GRAD NOVI MAROF, kao Partner 2, obvezuje se na provedbu sljedećih aktivnosti: 

a) pružanje savjetodavne, stručne i administrativne podrške Prijavitelju/Korisniku u provođenju 
aktivnosti navedenih u stavku (2) ovog članka sukladno zahtjevima Prijavitelja/Korisnika; 

b) nabavu i opremanje lokalne točke razvoja Novi Marof (dalje: „LTR Novi Marof“);  
c) provedbu odgovarajućih postupaka javne nabave radi ispunjavanja obveze iz toč. b) iznad; 
d) osigurati da LTR Novi Marof bude doveden do pune funkcionalnosti prije završetka provedbe 

Projekta;  



e) sudjelovati u upravljanju Projektom te provođenju aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta, 
na način i u mjeri u kojoj je to uređeno ovim Sporazumom, odnosno na način i u mjeri u kojoj 
bi to Prijavitelj/Korisnik predložio/zatražio od Partnera 2;  

f) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u visini kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4) toč. b) i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma;  

g) osigurati sve potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse i postupati u skladu sa 
zahtjevima Prijavitelja/Korisnika i zahtjevima i pravilima trajnosti Projekta definiranima u 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

h) osigurati održivost projektnih aktivnosti i rezultata koji su u nadležnosti Partnera 2; 
i) provedbu drugih radnji i zadaća sukladno odredbama  ovog Sporazuma. 

 
(5) U sklopu Projekta, GRAD LUDBREG, kao Partner 3, obvezuje se na provedbu sljedećih aktivnosti: 

a) pružanje savjetodavne, stručne i administrativne podrške Prijavitelju/Korisniku u provođenju 
aktivnosti navedenih u stavku (2) ovog članka sukladno zahtjevima Prijavitelja/Korisnika; 

b) nabavu i opremanje lokalne točke razvoja Ludbreg (dalje: „LTR Ludbreg“);  
c) provedbu odgovarajućih postupaka javne nabave radi ispunjavanja obveze iz toč. b) iznad;  
d) osigurati da LTR Ludbreg bude doveden do pune funkcionalnosti prije završetka provedbe 

Projekta;   
e) sudjelovati u upravljanju Projektom te provođenju aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta, 

na način i u mjeri u kojoj je to uređeno ovim Sporazumom, odnosno na način i u mjeri u kojoj 
bi to Prijavitelj/Korisnik predložio/zatražio od Partnera 3;  

f) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u visini kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4) toč. b) i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma;  

g) osigurati sve potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse i postupati u skladu sa 
zahtjevima Prijavitelja/Korisnika i zahtjevima i pravilima trajnosti Projekta definiranima u 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

h) osigurati održivost projektnih aktivnosti i rezultata koji su u nadležnosti Partnera 3; 
i) provedbu drugih radnji i zadaća sukladno odredbama ovog Sporazuma. 

 
(6) U sklopu Projekta, OPĆINA SVETI ILIJA, kao Partner 4, obvezuje se na provedbu sljedećih aktivnosti:  

a) pružanje savjetodavne, stručne i administrativne podrške Prijavitelju/Korisniku u provođenju 
aktivnosti navedenih u stavku (2) ovog članka sukladno zahtjevima Prijavitelja/Korisnika; 

b) nabavu i opremanje lokalne točke razvoja Sveti Ilija (dalje: „LTR Sveti Ilija“);  
c) provedbu odgovarajućih postupaka javne nabave radi ispunjavanja obveze iz toč. b) iznad; 
d) osigurati da LTR Sveti Ilija bude doveden do pune funkcionalnosti prije završetka provedbe 

Projekta;    
e) sudjelovati u upravljanju Projektom te provođenju aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta, 

na način i u mjeri u kojoj je to uređeno ovim Sporazumom, odnosno na način i u mjeri u kojoj 
bi to Prijavitelj/Korisnik predložio/zatražio od Partnera 4;  

f) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u visini kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4) toč. b) i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma;  

g) osigurati sve potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse i postupati u skladu sa 
zahtjevima Prijavitelja/Korisnika i zahtjevima i pravilima trajnosti Projekta definiranima u 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

h) osigurati održivost projektnih aktivnosti i rezultata koji su u nadležnosti Partnera 4; 



i) provedbu drugih radnji i zadaća sukladno odredbama ovog Sporazuma. 
 

(7) U sklopu Projekta, OPĆINA GORNJI KNEGINEC, kao Partner 5, obvezuje se na provedbu sljedećih 
aktivnosti: 

a) pružanje savjetodavne, stručne i administrativne podrške Prijavitelju/Korisniku u provođenju 
aktivnosti navedenih u stavku (2) ovog članka sukladno zahtjevima Prijavitelja/Korisnika; 

b) nabavu i opremanje lokalne točke razvoja Gornji Kneginec (dalje: „LTR Gornji Kneginec“);  
c) provedbu odgovarajućih postupaka javne nabave radi ispunjavanja obveze iz toč. b) iznad; 
d) osigurati da LTR Gornji Kneginec bude doveden do pune funkcionalnosti prije završetka 

provedbe Projekta;  
e) sudjelovati u upravljanju Projektom te provođenju aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta, 

na način i u mjeri u kojoj je to uređeno ovim Sporazumom, odnosno na način i u mjeri u kojoj 
bi to Prijavitelj/Korisnik predložio/zatražio od Partnera 5;  

f) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u visini kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4) toč. b) i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma;  

g) osigurati sve potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse i postupati u skladu sa 
zahtjevima Prijavitelja/Korisnika i zahtjevima i pravilima trajnosti Projekta definiranima u 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

h) osigurati održivost projektnih aktivnosti i rezultata koji su u nadležnosti Partnera 5; 
i) provedbu drugih radnji i zadaća sukladno odredbama ovog Sporazuma. 

 
(8) U sklopu Projekta, OPĆINA VIDOVEC, kao Partner 6, obvezuje se na provedbu sljedećih aktivnosti: 

a) pružanje savjetodavne, stručne i administrativne podrške Prijavitelju/Korisniku u provođenju 
aktivnosti navedenih u stavku (2) ovog članka sukladno zahtjevima Prijavitelja/Korisnika; 

b) nabavu i opremanje lokalne točke razvoja Vidovec (dalje: „LTR Vidovec“);  
c) provedbu odgovarajućih postupaka javne nabave radi ispunjavanja obveze iz toč. b) iznad; 
d) osigurati da LTR Vidovec bude doveden do pune funkcionalnosti prije završetka provedbe 

Projekta;  
e) sudjelovati u upravljanju Projektom te provođenju aktivnosti promidžbe i vidljivosti Projekta, 

na način i u mjeri u kojoj je to uređeno ovim Sporazumom, odnosno na način i u mjeri u kojoj 
bi to Prijavitelj/Korisnik predložio/zatražio od Partnera 6 ;  

f) sufinanciranje dijela troškova Projekta, na način i u visini kako je to definirano u članku 6. 
stavku (4) toč. b) i članku 6. stavku (8) ovog Sporazuma;  

g) osigurati sve potrebne materijalne, financijske i ljudske resurse i postupati u skladu sa 
zahtjevima Prijavitelja/Korisnika i zahtjevima i pravilima trajnosti Projekta definiranima u 
Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 

h) osigurati održivost projektnih aktivnosti i rezultata koji su u nadležnosti Partnera 6; 
i) provedbu drugih radnji i zadaća sukladno odredbama ovog Sporazuma. 

 
(9) Zajedničke aktivnosti Prijavitelja/Korisnika i Partnera u okviru Projekta koji je predmet ovog 

Sporazuma su sve radnje i aktivnosti koje bi u ovom Sporazumu bile definirane kao zajedničke.  
 

CILJEVI PROJEKTA 
 

Članak 3. 



(1) Opći cilj Projekta definiran je u članku 1. stavku (1) ovog Sporazuma te se ogleda u izgradnji i 
opremanju Centra koji će se nalaziti u Varaždinu i 5 (pet) lokalnih točaka razvoja od kojih će se po 
jedna nalaziti na području svakog od preostalih Partnera. Centar je osmišljen kao platforma koja će 
na jednom mjestu poticati nove oblike suradnje između poduzetničkog, znanstvenog i javnog 
sektora. Intencija jest da se kroz predinkubaciju i inkubaciju promijeni oblik suradnje dionika na 
regionalnoj razini putem izravnog povezivanja znanstveno – istraživačke zajednice s ciljanim 
skupinama koje čini stanovništvo (uključujući studente i ostale potencijalne poduzetnike) te MSP-
ovi (mikro i srednja poduzeća) i poduzetnici početnici. 

 
(2) Svrha Projekta je institucionalno ojačati aktivnosti ranog prepoznavanja i razvoja inovativnih 

poduzetničkih ideja, razvoja digitalnih, poduzetničkih znanja i pametnih tehnologija te potpora 
njihovom razvoju i komercijalizaciji. 

 
(3) Cilj i svrha Projekta se imaju postići provedbom sljedećih aktivnosti: 

a) izrada  projektno – tehničke dokumentacije; 
b) izgradnja Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj industriji; 
c) opremanje Regionalnog centra za predinkubaciju u pametnoj industriji; 
d) opremanje lokalnih točaka razvoja („LTR-ova“); 
e) izrada programa za edukaciju i mentoriranje; 
f) upravljanje Projektom; 
g) promidžba i vidljivost; 
h) svim dr. aktivnostima koje bi projektnom dokumentacijom bile predviđene kao nužne ili 

svrhovite za postizanje cilja i svrhe Projekta. 

 
NAČIN DONOŠENJA ODLUKA UNUTAR PARTNERSTVA 

 
Članak 4. 

(1) Osim ako je drugačije propisano sljedećim stavcima ovog članka, odluke o pripremi, provedbi i 
kontroli nad aktivnostima koje se poduzimaju u sklopu i/ili u vezi s Projektom donosi 
Prijavitelj/Korisnik koji će isključivo i nastupati prema nadležnim tijelima u ime Partnerstva. Prilikom 
donošenja odluka i/ili poduzimanja aktivnosti u sklopu Projekta, Prijavitelj/Korisnik je dužan voditi 
računa o osnovnim načelima postupanja propisanima stavcima niže ovog članka.  
 

(2) Izuzev u slučajevima kada okolnosti konkretnog slučaja i rokovi u kojima se neka aktivnost ima 
poduzeti to ne bi dozvoljavale, Prijavitelj/Korisnik se prije donošenja odluka i/ili poduzimanja 
projektnih aktivnosti koje se odnose na izgradnju i opremanje Centra dužan savjetovati s Partnerom 
1,  istog pravodobno obavijestiti o svakoj radnji koju namjerava poduzeti a, ako to ocijeni potrebnim 
i/ili svrsishodnim, zatražiti njegovu stručnu i/ili administrativnu pomoć, mišljenje nadležnih službi o 
pojedinom pitanju, i sl.  
 

(3) O svim donesenim odlukama, odnosno poduzetim aktivnostima u sklopu Projekta, 
Prijavitelj/Korisnik je dužan uredno, potpuno i redovito obavještavati Partnere, i to: (i) ako je moguće 
te ako zbog toga realizacija neke aktivnosti ne trpi, prije provedbe predmetne aktivnosti,  a, u svakom 
slučaju, (ii) bez odgađanja nakon što je ista provedena.  

 



(4) Neovisno o stavku (1) ovog članka, svaki Partner ima pravo samostalno donositi potrebne odluke i 
provoditi pojedine projektne aktivnosti koje, sukladno članku 2. ovog Sporazuma, spadaju u 
isključivu nadležnost tog Partnera te za čiju provedbu isti odgovara, uz pravodobno obavještavanje 
o donesenim odlukama Prijavitelja/Korisnika u roku 7 (sedam) dana od dana donošenja pojedine 
odluke. Nastavno na prethodno navedeno, Stranke suglasno potvrđuju kako će odluke koje se 
odnose na dio Projekta koji se tiče opremanja LTR-ova i/ili odluke koje bi mogle imati financijski, 
pravni, porezni ili bilo koji drugi učinak na dio Projekta koji, uz dobivena bespovratna sredstva, 
(su)financira isključivo pojedini Partner, taj Partner imati pravo donijeti samostalno, uz pravodobno 
obavještavanje o donesenim odlukama Prijavitelja/Korisnika, a ako to okolnosti slučaja zahtijevaju i 
ostalih Partnera, u prethodno navedenom roku. Radi otklanjanja svake dvojbe, svaki Partner može 
sukladno odredbama ovog Sporazuma samostalno donositi odluke u pogledu samo onih aktivnosti 
koje predstavljaju isključivo njegov zadatak i (financijsku i/ili drugu) obvezu na Projektu (npr. Partner 
2 vezano za nabavu i opremanje LTR-a Novi Marof, Partner 3 vezano za nabavu i opremanje LTR-a 
Ludbreg, itd.), ne i u pogledu onih aktivnosti koje se nalaze u nadležnosti Prijavitelja/Korisnika, drugih 
Partnera i/ili su zajedničke.  

 
(5) Nastavno na prethodno navedeno, svaka Stranka ovog Sporazuma izjavljuje i jamči da će svaku i sve 

aktivnosti na Projektu provoditi pažnjom dobrog i savjesnog stručnjaka, pridržavajući se sklopljenog 
Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstva, Općih uvjeta koji se primjenjuju na projekte financirane iz 
„Integriranog teritorijalnog programa“ u financijskom razdoblju 2021. – 2027., odobrenog opisa i 
proračuna Projekta, kao i svih važećih i primjenjivih propisa. Vodeći se javnim interesom realizacije i 
dugoročne održivosti Projekta, kako u pogledu izgradnje, opremanja i funkcioniranja Centra, tako i 
opremanja i funkcioniranja LTR-ova, svaka Stranka za sebe i sve Stranke zajedno ovim Sporazumom 
preuzima(ju) obvezu ujednačenog, kompetentnog, stručnog, odgovornog, pravodobnog, urednog i 
zakonitog vođenja Projekta, od strane svih sudionika i na svim raznima, a sve radi ostvarenja ciljeva 
i svrhe Projekta definiranih člankom 3. ovog Sporazuma.  
 

PRIHVATLJIVI TROŠKOVI  
 

Članak 5. 
(1) Bespovratnim sredstvima će se, na način, pod uvjetima i u omjeru predviđenom Pozivom i 

utvrđenom Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, financirati troškovi Projekta čija će se 
prihvatljivost utvrditi u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.   

 
(2) Stranke su svjesne da će se prihvatljivim troškom smatrati samo onaj trošak koji je u skladu s 

pravilima prihvatljivosti troškova navedenima u Pozivu i Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstva te 
se sklapanjem ovog Sporazuma obvezuju upoznati sa svim navedenim pravilima te ih primjenjivati u 
realizaciji Projekta.   
 

(3) Temelj za prihvatljivost troškova bit će odobreni proračun Projekta koji će predstavljati sastavni dio 
Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. S obzirom na značaj navedenog proračuna i činjenicu da 
su kasnije izmjene aktivnosti i/ili proračuna Projekta moguće isključivo uz ispunjavanje uvjeta 
propisanih Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava te da ih je potrebno usuglasiti između svih 
stranaka tog ugovora, odnosno u propisanim slučajevima zaključiti dodatak Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava, svaka Strana ovog Sporazuma obvezuje se pružiti Prijavitelju/Korisniku svu 



potrebnu podršku prilikom izrade proračuna Projekta, dostavljajući pravovremeno ažurirane, 
potpune i točne financijske podatke za proračunske stavke koje se odnose na projektne aktivnosti 
za koje je odgovorna, uzimajući u obzir prethodne odredbe ovog Sporazuma.  

 
(4) Da bi troškovi Projekta bili prihvatljivi, isti moraju nastati u razdoblju provedbe Projekta i razdoblju 

prihvatljivosti troškova, kako će ti pojmovi/razdoblja biti utvrđeni u Pozivu i Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstva.   

 
FINANCIJSKO UPRAVLJANJE 

 
Članak 6. 

(1) Financijsko upravljanje Projektom provodi se u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava. 
 

(2)  Sporazumne strane ovim Sporazumom uređuju dodatne odredbe vezane za financijsko upravljanje 
predmetom Partnerstva koje nisu obuhvaćene Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava. 
 

(3) Bespovratna sredstva koja će biti definirana Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava isplaćivat 
će se na poseban bankovni račun koji će u tu svrhu otvoriti Prijavitelj/Korisnik koji je odgovoran za 
administrativno i financijsko upravljanje sredstvima te za raspodjelu sredstava Partnerima, u skladu 
s odobrenim proračunom i financijskim planom Projekta. Prijavitelj/Korisnik će sredstva za provedbu 
projektnih aktivnosti u nadležnosti pojedinih Partnera i (su)financirana od strane pojedinih Partnera, 
doznačavati Partnerima u skladu s odredbama Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i ovog 
Sporazuma.  
 

(4) Prijavitelj/Korisnik i Partneri obvezuju se osigurati sredstva za pokriće razlike između iznosa ukupnih 
prihvatljivih troškova i iznosa dobivenih bespovratnih sredstava, kao i sredstva za pokriće svih 
ukupnih neprihvatljivih troškova Projekta, neovisno o trenutku njihova nastanka, i to na sljedeći 
način: 
 

a) sve prihvatljive troškove koji se ne financiraju bespovratnim sredstvima, kao i sve 
neprihvatljive troškove u vezi Projekta, a koji se odnose na i/ili su povezani s troškovima 
izrade projektno – tehničke dokumentacije; izgradnje i opremanja Centra (uključivo i  trošak 
izvantroškovničkih radova u vezi izgradnje i opremanja Centra (svi neugovoreni, dodatni, 
nepredviđeni radovi, koji bi bili neophodni za potpuni dovršetak izgradnje i opremanja 
Centra)); izrade programa za edukaciju i mentoriranje; upravljanja Projektom  te promidžbe 
i vidljivosti Projekta, drugim riječima, sve projektne aktivnosti izuzev onih iz toč. b) ovog 
stavka, snose Prijavitelj/Korisnik i Partner 1 zajedno u omjeru 33% : 67%, tj. na način da 
Prijavitelj/Korisnik snosi 33%, a Partner 1 snosi 67% navedenih troškova;  

 
b) sve prihvatljive troškove koji se ne financiraju bespovratnim sredstvima, kao i sve 

neprihvatljive troškove, a koji proizlaze iz i/ili su povezani s troškovima opremanja LTR-ova, 
snosi u cijelosti onaj Partner na čiji se LTR konkretni troškovi odnose (Partner 2 za 
troškove opremanja LTR-a Novi Marof; Partner 3 za troškove opremanja LTR-a Ludbreg; 
Partner 4 za troškove opremanja LTR-a Sveti Ilija, Partner 5 za troškove opremanja LTR-a 
Gornji Kneginec i Partner 6 za troškove opremanja LTR-a Vidovec).  



 
(5) Neovisno o prethodnom stavku ovog članka, nijedna Stranka ovog Sporazuma nije dužna sudjelovati 

u pokriću onih neprihvatljivih troškova koji bi nastali i/ili bili utvrđeni neprihvatljivima od strane 
nadležnih tijela zbog propusta ili (nepravilnog/nezakonitog/protuugovornog) postupanja za koje je 
odgovorna bilo koja druga Stranka. U tom slučaju, ona Strana koja je svojim propustom ili radnjom 
prouzročila takve (neprihvatljive) troškove, dužna ih je i snositi u cijelosti.  
 

(6) Bespovratna sredstva koja bi bila isplaćena na račun Prijavitelja/Korisnika na ime povrata (dijela) 
prihvatljivih troškova Projekta koje su inicijalno snosile Stranke ovog Sporazuma, Prijavitelj/Korisnik 
je dužan doznačiti onoj Sporazumnoj strani koja je konkretne troškove snosila, i to u omjeru u kojem 
ih je ista snosila (ili u cijelosti), najkasnije u roku od 15 dana od dana primitka predmetnih 
bespovratnih sredstava. Sredstva se doznačuju na bankovni račun o kojem je svaka Strana ovog 
Sporazuma prethodno pisanim putem obavijestila Prijavitelja/Korisnika.  

 
(7) U slučaju neopravdanog primitka sredstava, bilo zbog kršenja neke od ugovornih obveza ili zbog 

ustanovljene neprihvatljivosti troškova nakon izvršene financijske kontrole nadležnih tijela, svi i svaki 
od Partnera se obvezuju/e da će takva sredstva vratiti na račun Prijavitelja/Korisnika najkasnije u 
roku od 15 dana od primitka zahtjeva za povratom sredstava, odnosno, u roku koji bi bio propisan 
Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava i/ili zahtjevan od strane nadležnog tijela, ako bi taj rok 
bio kraći. 

 
(8) Svaka Sporazumna strana je obvezna osigurati financijska sredstva potrebna za učinkovitu i 

uspješnu provedbu aktivnosti Projekta za koje je ona sukladno ovom Sporazumu odgovorna. 
Obzirom da u provedbi Projekta zahtjevom za nadoknadom sredstava („ZNS“) Prijavitelj/Korisnik 
potražuje isplatu prihvatljivih troškova Projekta, u pravilu, nakon što su plaćeni (metodom 
nadoknade), svaka Strana je dužna osigurati kontinuirano financiranje projektnih aktivnosti kojih je 
nositelj te za čiju provedbu odgovara sukladno odredbama ovog Sporazuma te u vezi s tim prethodno 
snositi sve (prihvatljive i neprihvatljive) projektne troškove za provođenje aktivnosti za koje je 
odgovorna, a koji će troškovi, ukoliko će kasnije od strane nadležnih tijela biti ocijenjeni kao 
prihvatljivi, biti naknađeni toj Strani u vidu bespovratnih sredstava, u skladu s ovim Sporazumom i 
Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava. Pojašnjenja radi, uz troškove iz stavka (4) toč. b) ovog 
članka, onaj Partner na čiji se LTR konkretni troškovi odnose prethodno snosi u cijelosti i one 
troškove opremanja svog LTR-a koji će naknadno biti ocijenjeni kao prihvatljivi te mu naknađeni u 
vidu bespovratnih sredstava (Partner 2 troškove opremanja LTR-a Novi Marof; Partner 3 troškove 
opremanja LTR-a Ludbreg; Partner 4 troškove opremanja LTR-a Sveti Ilija; Partner 5 troškove 
opremanja LTR-a Gornji Kneginec i Partner 6 troškove opremanja LTR-a Vidovec). Jednako tako, 
osim troškova navedenih u stavku (4) toč. a) ovog članka, Prijavitelj/Korisnik i Partner 1 prethodno 
snose i one troškove koji bi bilo povezani s i/ili nastali u odnosu na projektne aktivnosti navedene u 
tom stavku, a koji će naknadno od strane nadležnih tijela biti ocijenjeni kao prihvatljivi te 
Prijavitelju/Korisniku i Partneru 1 naknađeni u vidu bespovratnih sredstava, i to u omjeru 
definiranom u stavku (4.) toč. a) ovog članka , osim ako ovim Sporazumom za pojedini trošak 
izrijekom nije uređeno drugačije ili ga je Prijavitelj/Korisnik, odnosno Partner 1, neovisno o 
dogovorenom omjeru, sam snosio u cijelosti prije stupanja ovog Sporazuma na snagu. Radi 
izbjegavanja svake dvojbe, troškove  koji će, u skladu s ovim Sporazumom i Ugovorom o dodjeli 
bespovratnih sredstava, kasnije od strane nadležnih tijela biti ocijenjeni kao prihvatljivi i 



Prijavitelju/Korisniku i Partneru 1 naknađeni u vidu bespovratnih sredstava, a koji se odnose na 
projektne aktivnosti pobrojane u stavku (4) toč. a) ovog članka, Prijavitelj/Korisnik i Partner 1 će 
prethodno snositi na način da Prijavitelj/Korisnik snosi 33%, a Partner 1 snosi 67% navedenih 
troškova, kada i ako isti nastanu, a o nastanku tih troškova će Prijavitelj/Korisnik bez odgode 
obavijestiti Partnera 1 te ga pozvati na prethodno plaćanje istih.  

 

Članak 7. 
(1) S obzirom na to da se najveći dio troškova/izdataka Projekta odnosi na aktivnosti vezane uz izgradnju 

i opremanje Centra koji će se nalaziti u Varaždinu; da izgradnja i opremanje tog Centra predstavljaju 
polaznu točku i okosnicu realizacije i uspješnosti Projekta kao cjeline; da je GRAD VARAŽDIN, kao 
Partner 1, sukladno članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma, preuzeo obvezu da će snositi 67% 
svih (prihvatljivih, kao i neprihvatljivih) troškova koji se odnose na i/ili su povezani s projektnim 
aktivnostima navedenima u članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma, a koji troškovi se ne bi 
financirali bespovratnim sredstvima te da GRAD VARAŽDIN ocjenjuje da je to nužno radi pravodobne 
i učinkovite realizacije Projekta;  Prijavitelj/Korisnik i GRAD VARAŽDIN, kao Partner 1, su se 
sporazumjeli da će GRAD VARAŽDIN, nakon što stupi na snagu Ugovor o dodjeli bespovratnih 
sredstava kojim će biti utvrđen točan omjer (su)financiranja ukupnih prihvatljivih troškova ovog 
Projekta iz ITU programa, na poseban bankovni račun Prijavitelja/Korisnika iz članka 6. stavka (3) 
ovog Sporazuma, u roku od 15 dana od dana dostave pisanog zahtjeva Prijavitelja/Korisnika kojem 
je zahtjevu priložena preslika sklopljenog Ugovora o javnoj nabavi za izvođenje radova na Centru, 
isplatiti procijenjeni iznos prihvatljivih troškova koje je GRAD VARAŽDIN dužan snositi sukladno 
članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma, umanjen za iznos koji bi do tog trenutka GRAD 
VARAŽDIN već eventualno podmirio na ime prihvatljivih troškova koji se ne bi financirali 
bespovratnim sredstvima.  
 

(2) Radi otklanjanja svake dvojbe, procijenjeni iznos koji će GRAD VARAŽDIN na prethodno opisani 
način isplatiti Prijavitelju/Korisniku odnosi se na udio od 67% razlike između ukupnih prihvatljivih 
troškova Projekta koji se odnose na projektne aktivnosti iz članka 6. stavka (4) toč. a) ovog 
Sporazuma i iznosa bespovratnih sredstava koja, sukladno omjeru (su)financiranja iz Ugovora o 
dodjeli bespovratnih sredstava, na ime prihvatljivih troškova za te iste projektne aktivnosti mogu biti 
dodijeljena iz ITU programa, sve umanjeno za iznos koji bi do tog trenutka na ime prihvatljivih 
troškova koji se ne bi financirali bespovratnim sredstvima za bilo koju od prethodno opisanih 
projektnih aktivnosti GRAD VARAŽDIN već eventualno podmirio. 

 
(3) Stavak (1) ovog članka se ne odnosi na (bilo kakve) troškove/izdatke koji bi nastali u sklopu Projekta, 

a vezani su za opremanje LTR-ova , kao ni na neprihvatljive troškove koje je GRAD VARAŽDIN dužan 
snositi sukladno članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma. Ove potonje troškove će GRAD 
VARAŽDIN snositi u omjeru navedenom u citiranom članku, kada i ako isti nastanu, kao što će to biti 
slučaj i sa drugim Strankama ovog Sporazuma. 

 
(4) Sredstva koja bi GRAD VARAŽDIN, sukladno stavku (1) ovog članka, isplatio Prijavitelju/Korisniku, 

Prijavitelj/Korisnik je dužan koristiti isključivo u svrhu u koju se ta sredstva, sukladno Ugovoru o 
dodjeli bespovratnih sredstva, odobrenom opisu i proračunu Projekta i ovom Sporazumu, mogu i 
smiju upotrijebiti, tj. radi namirenja prihvatljivih troškova Projekta, i to isključivo onih prihvatljivih 
troškova koji se odnose na projektne aktivnosti precizirane u stavku (2) ovog članka. Radi otklanjanja 



svake dvojbe, Prijavitelj/Korisnik može sredstva iz stavka (1) ovog članka koristiti ne samo na način 
da iz tih sredstava sukcesivno, kada i ako nastane pojedini trošak, podmiruje razliku koju je na ime te 
proračunske stavke dužan snositi GRAD VARAŽDIN, već i na način da iz tih sredstava 
Prijavitelj/Korisnik (inicijalno) osigura i financira svoj dio prihvatljivih troškova/izdataka koji se 
odnose na projektne aktivnosti precizirane u stavku (2) ovog članka, ali pod pretpostavkom da 
kasnije, prilikom nastanka prihvatljivih troškova koji se odnose na te projektne aktivnosti, a koji ne bi 
bili financirani bespovratnim sredstvima, Prijavitelj/Korisnik iz vlastitih sredstava podmiri iznos 
razlike koji bi sukladno članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma otpadao na GRAD VARAŽDIN, a 
koji se imao podmiriti iz sredstava isplaćenih sukladno stavku (1) ovog članka, međutim je od strane 
Prijavitelja/Korisnika utrošen na podmirivanje njegovog dijela prihvatljivih troškova.  

 
(5) Prilikom nastanka svakog pojedinog prihvatljivog troška koji bi se odnosio na projektne aktivnosti iz 

stavka (2) ovog članka, a koje bi troškove prethodno trebali snositi Prijavitelj/Korisnik i GRAD 
VARAŽDIN, kao Partner 1, u omjeru predviđenom u članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma, u 
(ukupan) iznos troškova/izdataka koje bi po toj osnovi, tj. za tu konkretnu proračunsku stavku 
prethodno trebao snositi GRAD VARAŽDIN, uračunat će se te će se taj (ukupan) iznos prihvatljivih 
troškova Partnera 1 umanjiti za iznos koji je GRAD VARAŽDIN, na ime prihvatljivih troškova koji se ne 
bi financirali bespovratnim sredstvima za tu konkretnu stavku proračuna Projekta, već podmirio na 
način opisan u stavku (1) ovog članka.   

 
(6) U slučaju da se u bilo kojoj fazi za vrijeme trajanja provedbe Projekta (što uključuje razdoblje od 

početka provedbe pa sve do zatvaranja Projekta) utvrdi da je GRAD VARAŽDIN, uplatom iznosa iz 
stavka (1) ovog članka, podmirio i snosio više od ukupnog iznosa (konačno utvrđenih) prihvatljivih 
troškova koje je bio dužan snositi sukladno članku 6. stavku (4) toč. a) ovog Sporazuma i/ili se Projekt 
prekine i/ili se Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava raskine i/ili GRAD VARAŽDIN iz opravdanih 
razloga istupi iz ovog Partnerstva i izađe iz Projekta, Prijavitelj/Korisnik mu je preplaćeni iznos, koji 
se odnosi na one projektne aktivnosti koje do trenutka prekida Projekta i/ili raskida Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava i/ili istupanja GRADA VARAŽDINA iz Partnerstva i izlaska iz Projekta ne bi 
bile realizirane, dužan vratiti bez odgađanja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana kada se razlika 
utvrdila. U slučaju jednostranog (neopravdanog) istupanja GRADA VARAŽDINA iz Partnerstva i 
Projekta, primjenjuju se posljedice propisane u odredbi čl. 17. stavka 2. ovog Sporazuma. Radi 
otklanjanja svake dvojbe, opravdani razlog za istupanje GRADA VARAŽDINA iz Partnerstva postoji 
samo ako Prijavitelj/Korisnik krši odredbe Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i/ili ovog 
Sporazuma u tolikoj mjeri da svojim ponašanjem dovodi u pitanje (pravodobnu, urednu i potpunu) 
realizaciju ovog Projekta i/ili nanosi štetu GRADU VARAŽDINU, a isti ne uskladi svoje ponašanje s 
odredbama citiranih akata ni nakon što ga je GRAD VARAŽDIN na to dva puta pisanim putem pozvao. 
Radi otklanjanja svake dvojbe, ne može se smatrati da Prijavitelj/Korisnik krši odredbe Ugovora o 
dodjeli bespovratnih sredstava i/ili ovog Sporazuma ukoliko je dovođenje u pitanje (pravodobne, 
uredne i potpune) realizacije Projekta uvjetovano postupanjem bilo kojeg od Partnera, odnosno 
neizvršavanjem projektnih aktivnosti i obveza iz ovog Sporazuma od strane bilo kojeg od Partnera 
koje bi posljedično dovelo do kršenja odredbi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava od strane 
Prijavitelja/Korisnika,  posljedično čemu ti razlozi  ne mogu biti opravdan razlog za istupanje GRADA 
VARAŽDINA iz Partnerstva i ovog Sporazuma i Projekta. 

 



(7) S druge strane, ako se u bilo kojoj fazi za vrijeme trajanja provedbe Projekta, npr. uslijed odobrene 
izmjene proračuna Projekta ili bilo kojih drugih opravdanih razloga, ispostavi da ukupni prihvatljivi 
troškovi Projekta koje je GRAD VARAŽDIN dužan snositi sukladno članku 6. stavku (4) toč. a) ovog 
Sporazuma iznose više od procijenjenog iznosa uplaćenog sukladno stavku (1) ovog članka, GRAD 
VARAŽDIN će snositi razliku bez odgađanja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana kada se takva 
razlika utvrdi.   

 
Članak 8. 

(1) Sporazumne strane suglasno utvrđuju da je GRAD VARAŽDIN, kao Partner 1, u sklopu Projekta, 
sukladno članku 2. stavku (3) toč. b) ovog Sporazuma, proveo aktivnost izrade dijela projektno – 
tehničke dokumentacije za izgradnju infrastrukture Centra, koja dokumentacija obuhvaća: Idejno 
rješenje; Glavni projekt s procjenom troška radova za ishođenje građevinske dozvole; Izvedbeni 
projekt i troškovnike (dalje u tekstu: „Projektno – tehnička dokumentacija“) te u cijelosti snosio 
troškove izrade iste.  
 

(2) Pod pretpostavkom da će Pozivom biti dopušteno retroaktivno potraživanje sredstava, a što je 
uobičajeno dopušteno u slučajevima kao što je ovaj kada je razdoblje provedbe Projekta započelo 
prije stupanja na snagu Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, Prijavitelj/Korisnik se obvezuje 
puni iznos prihvatljivih troškova usluge izrade Projektno – tehničke dokumentacije iz prethodnog 
stavka ovog članka navesti u proračunu Projekta te uključiti u prvi ZNS i potraživati kao izdatak. Radi 
otklanjanja svake dvojbe, ukupan iznos bespovratnih sredstva koji bi na ime prihvatljivih troškova 
izrade Projektno – tehničke dokumentacije bio (su)financiran i od strane PTPO-a isplaćen 
Prijavitelju/Korisniku, pripada Partneru 1 te mu je dobivena sredstva Prijavitelj/Korisnik dužan 
isplatiti na način i u roku određenom u članku 6. stavku (6) ovog Sporazuma u cijelosti.  

 
(3) Odredba prethodnog stavka ovog članka primjenjuje se na odgovarajući način i u slučaju da Partner 

1, ali i bilo koji drugi od Partnera, za vrijeme razdoblja provedbe Projekta, a prije stupanja na snagu 
Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, snosi (u cijelosti ili djelomično) prihvatljive troškove nekih 
drugih aktivnosti iz članka 2. ovog Sporazuma. 

 
TRAJANJE SPORAZUMA 

 
Članak 9. 

(1) Sporazumne strane su suglasne da se ovaj Sporazum na njih primjenjuje te iste obvezuje od dana 
početka obavljanja prve aktivnosti na Projektu, tj. od 1. siječnja 2024. godine, odnosno od dana 
početka provedbe Projekta kako će isti biti definiran Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava koji 
će se sklopiti između nadležnih tijela i Prijavitelja/Korisnika. 
  

(2) Primjena Sporazuma završava istekom roka od 5 (pet) godina od završnog plaćanja bespovratnih 
sredstava, odnosno sve dok se Prijavitelj/Korisnik u potpunosti ne oslobodi svojih obveza prema 
nadležnim tijelima, uključujući i razdoblje dostupnosti dokumenata za financijske kontrole. 

 
OBVEZE PRIJAVITELJA/KORISNIKA 

 
Članak 10. 



(1) Prijavitelj/Korisnik je odgovoran za cjelokupnu koordinaciju, upravljanje i provedbu Projekta 
sukladno odredbama ovog Sporazuma, a Prijavitelju/Korisniku svaki pojedini Partner odgovara za 
uspješnu provedbu aktivnosti Projekta za koje je sukladno ovom Sporazumu preuzeo obvezu i 
odgovornost. Prijavitelj/Korisnik preuzima odgovornosti za cjelokupni Projekt u odnosu na navedena 
nadležna tijela kako će biti utvrđeno u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava.  
 

(2) Prijavitelj/Korisnik se obvezuje da će: 
a) nastupati u ime Partnerstva i uz savjetodavnu, financijsku, stručnu i administrativnu podršku 

Partnera provoditi aktivnosti Projekta u skladu s predmetnim Sporazumom te Ugovorom o 
dodjeli bespovratnih sredstava, važećim propisima te prema odobrenom opisu i proračunu 
Projekta u skladu s načelima učinkovitosti i ekonomičnosti te da će na takvu izvedbu 
obvezati (svakog od) Partnera, kao i vanjske izvođače/pružatelje usluga; 

b) provesti Projekt pravovremeno uz savjetodavnu, financijsku, stručnu i administrativnu 
podršku Partnera i u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Pozivu i Ugovoru o dodjeli 
bespovratnih sredstava; 

c) osigurati održivost Projekta i projektnih rezultata 5 (pet) godina od završnog plaćanja; 
d) alocirati ljudske, financijske i materijalne resurse sukladno potrebama provedbe Projekta, 

sklopljenom Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava i ovom Sporazumu; 
e) postaviti Projektnog voditelja koji ima operativnu odgovornost za provedbu cjelokupnog 

Projekta te imenovati Koordinacijsko projektni tim na način da svaki Partner ima pravo 
nominirati minimalno jednog predstavnika u Koordinacijsko projektni tim;  

f) osigurati financijska sredstva navedena u članku 6. stavku (4) toč. a) i članku 6. stavku (8) 
ovog Sporazuma za financiranje troškova Projekta kako će ista biti navedena u projektnom 
prijedlogu i proračunu Projekta;  

g) pravodobno, uredno i potpuno obavještavati projektne Partnere o napredovanju 
cjelokupnog Projekta, posebno u odnosu na ciljeve kako su postavljeni ovim Sporazumom i 
Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, sukladno članku 4. stavku (3) ovog Sporazuma, 
a kada to okolnosti slučaja zahtijevaju i/ili je propisano ovim Sporazumom, prije donošenja 
pojedinih odluka/poduzimanja projektnih aktivnosti i savjetovati se s onim Partnerom kojeg 
se konkretna odluka/projektna aktivnost neposredno tiče; 

h) eventualni višak prihoda nad rashodima  stečen iz aktivnosti koje se provode u okviru 
Projekta biti ponovno uložen u unaprjeđenje osnovne djelatnosti Centra u razdoblju od 5 
(pet) godina od završnog plaćanja bespovratnih sredstava Prijavitelju/Korisniku;  

i) na razini Projekta osigurati provedbu odgovarajućih postupaka odabira vanjskih 
izvođača/dobavljača/pružatelja usluga u skladu s važećim propisima javne nabave; 

j) dodijeljena sredstva koristiti isključivo za provedbu Projekta u skladu s Ugovorom o dodjeli 
bespovratnih sredstava; 

k) voditi zaseban računovodstveni sustav ili odgovarajuću knjigovodstvenu evidenciju za 
provedbu Projekta;  

l) čuvati sve dokaze o izvršenim plaćanjima i drugu dokumentaciju o Projektu najmanje 5 (pet) 
godina nakon završnog plaćanja; 

m) pripremati i podnositi redovita financijska i narativna izvješća u zahtijevanom obliku i 
rokovima podnošenja kako su isti propisani u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava 
(uključiv i Opće uvjete koji se primjenjuju na projekte financirane iz ITU programa, te na 
zahtjev nadležnih tijela pripremati i dostavljati i dodatna izvješća; 



n) sprječavati, otkrivati, evidentirati i otklanjati nepravilnosti na razini Projekta; 
o) osigurati revizijski trag i čuvanje svih dokumenata koji su potrebni za osiguravanje 

odgovarajućeg revizijskog traga sukladno uvjetima iz Ugovora o dodjeli bespovratnih 
sredstava; 

p) osigurati mogućnost nadzora korištenja sredstava od strane Upravljačkog tijela (UT) i 
Posredničkog tijela za provedbu operacije (PTPO), revizora i ostalih nadzornih tijela na razini 
EU-a i Republike Hrvatske i postupati sukladno njihovim preporukama, te o tome 
obavještavati PTPO i UT. 

 
OBVEZE PARTNERA 

 
Članak 11. 

(1) Partneri su odgovorni za izvršavanje pojedinih projektnih aktivnosti te za postizanje neposrednih 
rezultata na način i u opsegu kako je to naznačeno u Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava, 
odobrenom projektnom prijedlogu i u ovom Sporazumu.  
 

(2) Partneri Sporazuma obvezuju se da će: 
a) provoditi aktivnosti Projekta u skladu s ovim Sporazumom te Ugovorom o dodjeli 

bespovratnih sredstava, važećim propisima te prema odobrenom opisu i proračunu 
Projekta u skladu s načelima učinkovitosti i ekonomičnosti, te da će na takvu izvedbu 
obvezati i vanjske izvođače/pružatelje usluga; 

b) zajedno s Prijaviteljem/Korisnikom provesti Projekt pravovremeno i u skladu sa zahtjevima 
utvrđenim u Pozivu i Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava; 

c) Prijavitelju/Korisniku pružati pravodobnu, savjetodavnu, financijsku, stručnu i 
administrativnu podršku te aktivnosti Projekta za koje je pojedini Partner ovim Sporazumom 
preuzeo odgovornost i obvezu, provesti u svemu sukladno odredbama ovog Sporazuma i 
Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava; 

d) zajedno s Prijaviteljem/Korisnikom osigurati održivost Projekta i projektnih rezultata; 
e) zajedno s Prijaviteljem/Korisnikom osigurati učinkovitu uporabu sredstava u skladu s 

načelima ekonomičnosti, učinkovitosti i djelotvornosti; 
f) postaviti osobu za kontakt za provedbu dijelova Projekta u okviru njihovi odgovornosti, te 

ovlastiti osobu za kontakt za predstavljanje projektnog Partnera; 
g) alocirati ljudske, financijske i materijalne resurse sukladno potrebama provedbe Projekta; 
h) osigurati financijska sredstva navedena u članku 6. stavku (4) toč. a) i članku 6. stavku (8) 

ovog Sporazuma Partner 1), odnosno članku 6. stavku (4) toč. b) i članku 6. stavku (8) ovog 
Sporazuma (ostali Partneri) ovog Sporazuma za financiranje troškova Projekta kako će ista 
biti navedena u projektnom prijedlogu i proračunu Projekta;  

i) u dijelu aktivnosti Partnera iz članka 2. ovog Sporazuma, osigurati provedbu odgovarajućih 
postupaka odabira vanjskih izvođača/dobavljača/pružatelja usluga u skladu s važećim 
propisima javne nabave; 

j) pravodobno, uredno i potpuno obavještavati Prijavitelja/Korisnika, kao i ostale projektne 
Partnere o napredovanju i provedbi pojedinih projektnih aktivnosti koje, sukladno članku 2. 
ovog Sporazuma, spadaju u nadležnost odnosnog Partnera, a kada to okolnosti slučaja 
zahtijevaju i/ili je propisano ovim Sporazumom, prije donošenja pojedinih 
odluka/poduzimanja projektnih aktivnosti savjetovati se s Prijaviteljem/Korisnikom i onim 



Partnerom kojeg se konkretna odluka/projektna aktivnost neposredno tiče (ako bi bilo 
primjenjivo); 

k) dodijeljena sredstva koristiti isključivo za provedbu Projekta u skladu s Ugovorom o dodjeli 
bespovratnih sredstava; 

l) voditi zaseban računovodstveni sustav ili odgovarajuću knjigovodstvenu evidenciju za 
provedbu Projekta sukladno uvjetima iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava; 

m) čuvati sve dokaze o izvršenim plaćanjima i drugu dokumentaciju o Projektu najmanje 5 (pet) 
godina od završetka Projekta, odnosno završne isplate bespovratnih sredstava; 

n) Prijavitelju/Korisniku pravodobno pružiti sve potrebne podatke i dokumentaciju potrebnu za 
pripremu i podnošenje redovitih financijskih i narativnih izvješća u zahtijevanom obliku i 
rokovima podnošenja te na zahtjev pripremati podatke za izradu dodatnih izvješća; 

o) sprječavati, otkrivati, evidentirati i otklanjati nepravilnosti u provedbi Projekta; 
p) osigurati revizijski trag i čuvanje svih dokumenata koji su potrebni za osiguravanje 

odgovarajućeg revizijskog traga; 
q) osigurati mogućnost nadzora korištenja sredstava od strane Upravljačkog tijela (UT) i 

Posredničkog tijela za provedbu operacije (PTPO), revizora i ostalih nadzornih tijela na razini 
EU-a i Republike Hrvatske i postupati sukladno njihovim preporukama te o tome 
obavještavati PTPO i UT. 

 
PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA, VLASNIŠTVO REZULTATA I PRISTUPNA PRAVA NA 

KORIŠTENJE REZULTATA PROJEKTA 
 

Članak 12. 
(1) Sporazumne strane su suglasne da će novoizgrađeni Centar, kao i cjelokupna oprema kojom bi taj 

Centar bio opremljen u okviru Projekta, predstavljati vlasništvo Prijavitelja/Korisnika, i to tako dugo 
dok traje pravo građenja koje će u tu svrhu GRAD VARAŽDIN, kao Partner 1, osnovati u korist 
Prijavitelja/Korisnika, a na kojem će pravu građenja Centar biti izgrađen, odnosno sve do 2050. 
godine. Po prestanku prava građenja, novoizgrađeni Centar, zajedno sa svom opremom i drugim 
pokretninama koje bi se u njemu nalazile i/ili u isti bile ugrađene, a koje su pribavljene i/ili 
(su)financirane u sklopu Projekta, postaju vlasništvu GRADA VARAŽDINA, kao vlasnika zemljišta na 
kojem će biti osnovano pravo građenja i izgrađen Centar sukladno uvjetima ugovorenim u sljedećim 
pravnim poslovima koji su sklopljeni između Prijavitelja/Korisnika i GRADA VARAŽDINA: Ugovoru o 
pravu građenja sklopljenom dana 01. listopada 2020. godine na kojem je potpis zakonskog 
zastupnika GRADA VARAŽDINA zamjenika gradonačelnika ovjeren od strane javnog bilježnika 
Melanija Duić pod brojem: OV-3992/2020 dana 01. listopada 2020. godine (dalje: Ugovor o pravu 
građenja), Aneksu Ugovora o pravu građenja sklopljenom dana 12. siječnja 2023. godine na kojem je 
potpis zakonskog zastupnika GRADA VARAŽDINA gradonačelnika Nevena Bosilja ovjeren od strane 
javnog bilježnika Melanije Duić pod brojem: OV-395/2020 dana 08. veljače 2023. godine, 
Sporazumu o uređenju međusobnih odnosa sklopljenom dana 17. studenog 2023. godine na kojem 
je potpis zakonskog zastupnika GRADA VARAŽDINA gradonačelnika Nevena Bosilja i zakonske 
zastupnice Prijavitelja/Korisnika dekanice Marine Klačmer Čalopa ovjeren od strane javnog 
bilježnika Andreje Levatić Marin pod brojem: OV-6475/2023 dana 17. studenog 2023. godine i II. 
Aneksu/Dodatku/ Ugovoru o pravu građenja koji će tek biti  sklopljeni radi provedbe Projekta u vezi 
sa Sporazumom o uređenju međusobnih odnosa između Prijavitelja/Korisnika i GRADA 
VARAŽDINA. Nadalje, Sporazumne strane suglasno utvrđuju da će ostali Partneri postati vlasnici 



svega onoga što (izuzev dodijeljenih bespovratnih sredstava) svaki od njih samostalno financira, 
odnosno nabavi u okviru Projekta (radi pojašnjenja, svaki Partner će postati vlasnik opreme čiju će 
nabavu (su)financirati radi opremanja svog LTR-a i koja će biti ugrađena u, odnosno kojom će biti 
opremljen LTR tog Partnera). Jednako tako, svaka Ugovorna strana stječe pravo intelektualnog 
vlasništva nad svim rezultatima Projekta koje je sama stvorila, sukladno odredbama ovog 
Sporazuma, ako i u mjeri u kojoj bi takvo intelektualno vlasništvo u sklopu realizacije Projekta 
nastalo, pri čemu ništa od navedenog u ovom stavku ne može biti tumačeno na način koji bi 
onemogućavao ili otežavao upotrebu stvorenog/nabavljenog/izgrađenog u svrhu ostvarenja 
Projekta.  
 

(2) Prijavitelj/Korisnik zajedno sa svojim Partnerima mora osigurati održivost Projekta i projektnih 
rezultata. Prijavitelj/Korisnik je zajedno sa svojim Partnerima obvezan osigurati trajnost Projekta, 
odnosno tijekom razdoblja od 5 (pet) godina od završnog plaćanja (Prijavitelju/Korisniku) mora 
osigurati da rezultati Projekta ne podliježu sljedećim situacijama:  

a) prestanku ili premještanju aktivnosti izvan programskog područja; 
b) promjeni vlasništva nad predmetom infrastrukture čime se trgovačkom društvu ili javnom 

tijelu daje neopravdana prednost; 
c) značajnoj promjeni koja utječe na prirodu Projekta, ciljeve ili provedbene uvjete i zbog koje 

bi se promjene doveli u pitanje njegovi prvotni ciljevi. 
 

(3) Prijavitelj/Korisnik zajedno sa svojim Partnerima tijekom razdoblja od 5 (pet) godina od završnog 
plaćanja mora osigurati: 

a) održavanje opreme i druge imovine nabavljene tijekom Projekta, u skladu s 
uputama/preporukama proizvođača; 

b) održivost aktivnosti i rezultata; 
c) da ne dođe do bitne izmjene projektnih rezultata uslijed promjene prirode vlasništva dijela 

infrastrukture ili prestanka aktivnosti. 
 

INFORMIRANJE JAVNOSTI I VIDLJIVOST 
 

Članak 13. 
(1) Prijavitelj/Korisnik i Partneri dužni su provoditi mjere vidljivosti i informiranja javnosti o provedenim 

aktivnostima definiranim ovim Sporazumom te Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava, po 
sklapanju istoga, a u cilju promidžbe Projekta prema ciljnim skupinama, općoj javnosti i medijima te 
izvještavati o provedenim mjerama. 
  

(2) Prijavitelj/Korisnik i Partneri (u mjeri u kojoj se to odnosi na projektne aktivnosti u njihovoj 
nadležnosti) se obvezuju poduzeti sve potrebne korake za objavljivanje činjenice da se ovaj Projekt 
sufinancira EU sredstvima. Poduzete mjere oglašavanja moraju biti u skladu s pravilima Poziva.  

 
(3) Mjere za obavještavanje javnosti, koje Sporazumne strane poduzimaju sukladno prethodnim 

stavcima ovog članka, podrazumijevaju da se, gdje god je to prikladno, ističe logotip EU, zajedno s 
projektnim logotipom (ako postoji) kojeg Prijavitelj/Korisnik prethodno dostavlja na uvid i odobrenje 
nadležnim tijelima. 

 



(4) Sporazumne strane moraju poduzeti najmanje jedno mjeru za obavještavanje javnosti, osim kada je 
određeno da ih treba biti više. Mjere obavještavanja javnosti moraju biti usmjerene na javnost i 
medije, radi podizanja svijesti o rezultatima Projekti i dodijeljenim bespovratnim sredstvima EU za 
provedbu Projekta te moraju biti razmjerne opsegu (vrijednosti) Projekta. 

 
(5) Osim mjera koje se Sporazumne strane obvezuju poduzeti sukladno prethodnim stavcima ovog 

članka, iste mogu poduzeti i dodatne mjere javnosti i vidljivosti u svrhu podizanja svijesti o Projektu i 
financijskom doprinosu EU.   

 
POVJERLJIVOST I ZAŠTITA PODATAKA 

 
Članak 14. 

(1) Ako drugačije nije definirano Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava i ovim Sporazumom, svi 
podatci i dokumenti, napose oni financijske naravi, koji se razmjenjuju između Sporazumnih strana 
u svrhu provedbe Projekta smatraju se povjerljivima. 
 

(2) Sporazumne strane su obvezne čuvati povjerljivost podataka za svo vrijeme trajanja Projekta te ih 
sve do završetka Projekta (a isti završava istekom roka od 5 (pet) godina od završnog plaćanja 
bespovratnih sredstava, odnosno sve dok se Prijavitelj/Korisnik u potpunosti ne oslobodi svojih 
obveza prema nadležnim tijelima, uključujući i razdoblje dostupnosti dokumenata za financijske 
kontrole) ne smiju davati trećim osobama bez prethodnog pristanka nadležnog tijela. Obveza 
povjerljivosti ne odnosi se na podatke: (i) koje su Sporazumne strane obvezne objaviti radi poštivanja 
načela transparentnosti u provedbi Projekta i/ili radi udovoljavanja zahtjevima javnosti i vidljivosti 
Projekta u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava i primjenjivim propisima; (ii) koji 
postanu javno dostupni na bilo koji drugi način koji ne predstavlja povredu obveze čuvanja 
povjerljivosti (od strane bilo koje Stranke ovog Sporazuma) iz ovog stavka; (iii) koje je bilo koja 
Sporazumna strana, sukladno prisilnim propisima, po zahtjevu ili nalogu nadležnih sudova, upravnih 
tijela i/ili drugih državnih institucija, dužna iznijeti i otkriti, u kojem slučaju je povjerljive podatke dužna 
otkriti i iznijeti samo u onu svrhu, u onom opsegu i pred onim tijelom za koje je ta dužnost propisana 
zakonom; (iv) koje bi bilo koja Sporazumna strana iznijela i otkrila u eventualnom sporu do kojeg bi 
došlo među njima u svezi s ovim Sporazumom, ali isključivo pred sudom ili drugim tijelom nadležnim 
za odlučivanje o takvom sporu. 
 

(3) Sporazumne strane se obvezuju na zaštitu osobnih podataka u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 
Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ 
(Opća uredba o zaštiti podataka), kao i Uredbom (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. listopada 2018. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 45/2001 i Odluke br. 1247/2002/EZ te u skladu s odredbama Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava. Osobni podaci se prikupljaju i obrađuju u svrhu izvršavanja Ugovora o 
dodjeli bespovratnih sredstava i provedbe Projekta te se pristup navedenim podacima osigurava 
samo onim osobama kojima su ti podaci potrebni u prethodno spomenutu svrhu.    

 
PRIHVAĆANJE OBVEZA 



 
Članak 15. 

(1) Potpisom ovog Sporazuma svaka Sporazumna strana za sebe te sve one zajednički i suglasno 
potvrđuju da su upoznate s obvezama koje iz ovog Sporazuma za njih proizlaze i da navedene obveze 
prihvaćaju. 
 

(2) Svaka  Strana je u ispunjavanju svojih obveza dužna postupati s pažnjom dobrog gospodarstvenika i 
dobrog stručnjaka te se suzdržati od svih i svakog postupanja kojima bi otežala ili onemogućila 
ispunjenje obveza koje iz ovog Sporazuma proizlaze za bilo koju drugu Sporazumnu stranu i/ili kojima 
se drugoj Sporazumnoj strani nanosi šteta.  

 
(3) Prijavitelj/Korisnik je odgovoran prema Partnerima za uredno izvršenje onih obveza koje je preuzeo 

ovim Sporazumom, kao i za stručno vođenje i upravljanje Projektom kao cjelinom, dok svaki od 
Partnera odgovora Prijavitelju/Korisniku i drugim Partnerima za uredno izvršenje onih obveza koje, 
sukladno ovom Sporazumu, predstavljaju njegovu obvezu, kao i za pravodobnu dostavu i osiguranje 
svih potrebnih informacija i resursa kako bi Prijavitelj/Korisnik uredno izvršio svoje obveze prema 
nadležnim tijelima.   

 
(4) Odgovornost u smislu prethodnih stavaka ovog članka podrazumijeva obvezu pravodobnog, urednog 

i potpunog izvršenja (pojedinačnih) obveza koje je preuzela svaka od Sporazumnih strana, kao i 
zajedničkih aktivnosti sa svrhom realizacije Projekta, obvezu povrata neopravdano isplaćenih 
bespovratnih sredstava, naknadu štete koja bi eventualno bila nanesena Prijavitelju/Korisniku i/ili 
kojem od Partnera, plaćanje ugovorne kazne, pružanje pomoći u otklanjanju drugih negativnih 
posljedica koje bi nastale za Prijavitelja/Korisnika i/ili Partnere, kao i svaki drugi vid postupanja kojim 
se u konkretnom slučaju postiže restitucija (povrat u stanje kakvo bi bilo da je konkretna Sporazumna 
strana uredno izvršila svoju obvezu) i/ili popravljanje svih štetnih posljedica koje su kršenjem te 
obveze (od strane jedne Sporazumne strane) nastupile drugim Sporazumnim stranama.  

 
NEISPUNJAVANJE UGOVORNIH OBVEZA 

 
Članak 16. 

(1) Smatra se da  Partner ne ispunjava svoje obveze ako ne izvršava zadaće definirane prijavljenim 
projektnim prijedlogom, odnosno ovim Sporazumom, ako se u 2 (dva) navrata u roku ne odazove na 
poziv Prijavitelja/Korisnika za slanjem određene dokumentacije ili za provedbom bilo koje druge 
aktivnosti koja proizlazi iz partnerskog odnosa temeljem ovog Sporazuma, a najduže u roku od 30 
dana ne dostavi traženu dokumentaciju i/ili ne poduzme aktivnosti koje se od njega zahtijevaju.  

 
(2) U slučaju neispunjavanja ugovornih obveza Prijavitelj/Korisnik je o tome dužan bez odgađanja, a 

najkasnije u roku od 8 dana od isteka roka iz prethodnog stavka ovog članka, obavijestiti ostale 
Partnere. Prijavitelj/Korisnik u dogovoru s ostalim Partnerima provodi odgovarajuće mjere za 
otklanjanje uzroka za neispunjavanje ugovornih obveza. 

 
(3) Ako se unatoč mjerama koje bi Prijavitelj/Korisnik i ostali Partneri poduzeli sukladno prethodnom 

stavku ovog članka uzrok neispunjavanja ugovornih obveza (jednog ili nekih od) Partnera ne otkloni 
te, kao posljedica toga, nadležna tijela zbog zakašnjelog, neurednog ispunjenja ili neispunjenja bilo 



koje obveze iz Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava postave odštetni zahtjev prema 
Prijavitelju/Korisniku i/ili od njega zahtijevaju plaćanje ugovorne kazne i/ili povrat prethodno 
isplaćenih bespovratnih sredstava i/ili mu izreknu bilo koju drugu sankciju koja bi prema Ugovoru o 
dodjeli bespovratnih sredstava bila dopuštena, sve negativne posljedice koje će iz toga proizaći past 
će na teret onog Partnera koji je povredom svojih ugovornih obveza iste i prouzročio, a ako ih je 
prouzročilo više Partnera, odnosno svi Partneri, svaki od njih odgovara razmjerno svom stupnju 
odgovornosti za propuste koji su doveli do naknade štete i/ili plaćanja ugovorne kazne i/ili povrata 
bespovratnih sredstava i/ili drugih sankcija.   

 
(4) Ako bi nadležna tijela, sukladno prethodnom stavku ovog članka, postavila odštetni zahtjev i/ili 

zahtjev za plaćanjem ugovorne kazne i/ili zahtjev za povratom dodijeljenih bespovratnih sredstava 
i/ili zaprijetila izricanjem drugih sankcija Prijavitelju/Korisniku, stvarno odgovoran Partner(i) će pružiti 
Prijavitelju/Korisniku svu potrebnu pomoć kako bi ovaj otklonio ili umanjio takav zahtjev te 
nadoknaditi Prijavitelju/Korisniku štetu i sve troškove koje je ovaj imao zbog postavljenih zahtjeva i 
postupanja po istima. Ako naknada štete i/ili ugovorna kazna i/ili zahtjev za povratom sredstava i/ili 
bilo koja druga sankcija ipak budu naplaćene na teret Prijavitelja/Korisnika, stvarno odgovoran 
Partner(i) će biti dužan(i) bez odgađanja, a najkasnije u roku od 15 dana, na bankovni račun 
Prijavitelja/Korisnika isplatiti cjelokupni iznos koji je ovaj, zbog njegovog/njihovog propusta ili kršenja, 
snosio te mu naknaditi sve troškove koje je Prijavitelj/Korisnik zbog toga imao.  

 
(5) Odredbe prethodnih stavaka ovog članka se primjenjuju na odgovarajući način i u slučaju kada, zbog 

postupanja ili propusta Prijavitelja/Korisnika i/ili kojeg od Partnera, negativne financijske posljedice, 
šteta ili bilo kakav trošak nastane kojem drugom Partneru na ovom Projektu. 

 
ODUSTAJANJE OD PROVEDBE PROJEKTA I ISTUPANJE IZ PARTNERSTVA 

 
Članak 17. 

(1) Intencija Ugovornih strana jest da iste zajedno sudjeluju u realizaciji ovog Projekta, svaka s ulogom i 
zadacima kako su definirani ovim Sporazumom. U tom kontekstu, izmjene ovog Sporazuma, kako u 
njegovom sadržajnom dijelu, tako i u promjenama koje se tiču Stranaka potpisnica koje su članovi 
ovog Partnerstva, u pravilu su dopuštene samo ako su se o istima sporazumjele sve Sporazumne 
strane te ako je iste odobrilo nadležno tijelo (kada i ako se Ugovorom o dodjeli bespovratnih 
sredstava za konkretnu izmjenu zahtijeva suglasnost nadležnih tijela).   
 

(2) Iznimno, ukoliko po objavi Poziva, a prije podnošenja projektne prijave, odnosno, u svakom slučaju 
prije sklapanja Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, Prijavitelj/Korisnik i Partner 1, kao Stranke 
od kojih se sukladno ovom Sporazumu zahtijeva najveći angažman i odgovornost na Projektu, 
zaključe kako isti nisu u mogućnosti operativno i/ili financijski realizirati ovaj Projekt te se 
sporazumiju kako će od istog odustati, Prijavitelj/Korisnik i Partner 1 mogu suglasno i sporazumno 
odustati od Projekta i raskinuti ovaj Sporazum te takav odustanak/raskid obvezuje te se primjenjuje 
i na sve ostale Partnere, bez ikakvih negativnih posljedica za Prijavitelja/Korisnika i/ili Partnera 1. 
Radi otklanjanja svake dvojbe, u slučaju da Prijavitelj/Korisnik i Partner 1 odustanu od Partnerstva i 
raskinu ovaj Sporazum na način i iz razloga predviđenih ovim stavkom, ostali Partneri nemaju pravo 
da zbog takvog odustanka/raskida od Prijavitelja/Korisnika i/ili Partnera 1 potražuju naknadu štete ili 



ostvaruju bilo koja druga prava koja bi im eventualno pripadala temeljem stavka (3) ovog članka i/ili 
drugih članaka ovog Sporazuma.    
 

(3)  Ako bilo koja Strana protivno odredbama ovog Sporazuma jednostrano istupi iz Partnerstva i/ili 
prijevremeno odustane od provedbe Projekta, ista ne samo da gubi pravo daljnjeg (su)financiranja 
na koje bi sukladno ovom Sporazumu imala pravo da je ostala u Partnerstvu (navedeno se odnosi i 
na (su)financiranje iz bespovratnih sredstava onih prihvatljivih troškova koji su vezani za već 
provedene aktivnosti na Projektu, a koje će Prijavitelj/Korisnik, umjesto da ih vrati Strani koja je 
jednostrano izašla iz partnerstva, upotrijebiti za namirenje drugih troškova na projektnim 
aktivnostima koje je, sukladno ovom Sporazumu, trebala snositi ta Stranka), nego je 
Prijavitelju/Korisniku i svim ostalim Partnerima dužna naknaditi cjelokupnu štetu koju im je time 
prouzročila, kao i sve troškove koje su isti zbog toga snosili ili pretrpjeli. Pod štetom se u smislu 
prethodne rečenice ovog stavka podrazumijeva se, prije svega (ali ne isključivo), bilo kakva naknada 
za štetu, penalizacija, plaćanje ugovornih kazni, povrat do tog trenutka primljenih sredstava (povrat 
svih i svakog iznosa koji bi Prijavitelj/Korisnik bio dužan isplatiti resornim tijelima ili trećim osobama), 
jamstvo, preuzimanje obveza, i sl. 

 
IZMJENE SPORAZUMA  

 
Članak 18. 

(1) Ako bilo koji Partner ustanovi da neće moći ispuniti svoje ugovorne obveze i/ili da će doći do 
financijske, sadržajne ili vremenske izmjene dogovorenih projektnih aktivnosti i/ili ako nastupi bilo 
koji drugi opravdani razlog za izmjenu ovog Sporazuma, određen kao takav Ugovorom o dodjeli 
bespovratnih sredstava (što uključuje i Opće uvjete koji se primjenjuju na projekte financirane iz ITU 
programa u financijskom razdoblju 2021. – 2027., a koji čine sastavni dio Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava), mora najkasnije u roku od 10 dana od nastanka razloga za izmjenu poslati 
Prijavitelju/Korisniku pisano obrazloženje te mu, ukoliko je primjenjivo, priložiti odgovarajuće dokaze 
kojima potkrjepljuje navode iz obrazloženja.  
 

(2) Osim onih propisanih u stavku (1) ovog članka, Prijavitelj/Korisnik može predložiti nadležnom tijelu i 
druge izmjene koje su ključne za postizanje ciljeva i rezultata Projekta, u skladu s odredbama Poziva 
na dostavu projektnih prijedloga i sklopljenim Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.  

 
(3)  Izmjene ovog Sporazuma bit će valjane i proizvoditi sve pravne učinke samo ako su sačinjene u 

pisanom obliku i potpisane od svih Sporazumnih strana, a ako je to propisano Ugovorom o dodjeli 
bespovratnih sredstava i kada je iste odobrilo nadležno tijelo (kada i ako se za konkretnu izmjenu 
zahtijeva suglasnost nadležnih tijela).   

 
RJEŠAVANJE SPOROVA 

 
Članak 19. 

(1) Stranke Sporazuma se obvezuju da će sve eventualne sporove i nesporazume koji bi nastali u svezi 
provedbe Projekta i ovog Sporazuma rješavati sporazumno. 
 



(2) Ako sporazum ne bi bio moguć, Stranke su suglasne da će za rješavanje svih njihovih međusobnih 
sporova i/ili sporova proizlazećih iz ovog Sporazuma biti nadležan stvarno nadležan sud u Varaždinu. 
Mjerodavno pravo je hrvatsko.  

 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 20. 

(1) Sporazum potpisuju osobe ovlaštene za zastupanje Prijavitelja/Korisnika i svakog od Partnera. 
 

(2) Sporazum stupa na snagu: (i) kada ga potpišu sve Sporazumne strane i (ii) kada stupi na snagu 
Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava, a primjenjuje se sukladno članku 9. ovog Sporazuma.  
 

(3) Sporazum je sastavljen u 16 istovjetnih primjeraka od kojih svakoj od Ugovornih strana pripadaju po 
2 primjerka, a 2 primjerka su za nadležna tijela. 
 

(4) U slučaju postojanja razlika između Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i ovog Sporazuma, u 
provedbi Projekta prevladava Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava. 

 

 
za Korisnika/Prijavitelja: 
Ime i prezime: dr. sc. Marina Klačmer Čalopa 
Funkcija: dekanica 
Potpis: 
Datum: 

 
 
za Partnera 1 – GRAD VARAŽDIN: 
Ime i prezime: dr. sc. Neven Bosilj 
Funkcija: gradonačelnik 
Potpis: 
Mjesto i datum: 
 
 
za Partnera 2 – GRAD NOVI MAROF:  
Ime i prezime: Siniša Jenkač 
Funkcija: gradonačelnik 
Potpis: 
Mjesto i datum: 
 
za Partnera 3 – GRAD LUDBREG: 
Ime i prezime: Dubravko Bilić 
Funkcija: gradonačelnik 
Potpis: 
Mjesto i datum: 
 



za Partnera 4 – OPĆINA SVETI ILIJA:  
Ime i prezime: Marin Bosilj 
Funkcija: načelnik 
Potpis: 
Mjesto i datum: 
 
za Partnera 5 – OPĆINA GORNJI KNEGINEC: 
Ime i prezime: Goran Kaniški 
Funkcija: načelnik 
Potpis: 
Mjesto i datum: 
 
za Partnera 6 – OPĆINA VIDOVEC: 
Ime i prezime: Bruno Hranić 
Funkcija: načelnik 
Potpis: 
Mjesto i datum: 
 
 
 


